♦ 

I 


4  • 


,  I 


.  7/(5  an]  Jiiancki 


/93Z. 


v  • 


1  I 


. 


. 


' 


■ 

'V. 


?  a» 


mnx  RE6ER 


Schlichte  Weisen 

für  eine  Singstimme  und  Klarier 

Opus  76 

1.  BRDÜ  (Dr.  1— 15)  Hoch— mittel— Tief 

014  — 

Z.  BRRQ  (Rr.  16 — 30)  Hoch— mittel — Tief 

014  — 

3. BRnD(Rr.31— 36)  Hoch— mittel— lief 

01  3  — 

4.  BRnD  (Dr.  37—43)  Hoch— mittel— Tief 

013  — 

5.  BRRD  (Hr.  44 — 51)  mittel.  (Rus  der  Kinderwelt.) 

013  — 

6.  Band  (Dr.  52 — 60)  Hoch — mittel 

(Rus  Christas  und  Lottis  Kinderleben.) 
013,- 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten.' 
Right  ofperformance  reserved! 


r> 


Meiner  geliebten  ELSA. 

Du  meines  Herzens  Krönelein“ 

CROWN  OF  MY  HEART! 


Gedicht  von  Felix  Dahn. 

Englisch  Words  by  Edward  Oxerford . 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voicc . 
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sempre  dolce 
—  - 


Ros1 
wood  - 


im  Wald, 
land  rose 


sie  weiß 

Th  at  blooms 


nichts  von  ih  -  rer  Blü  -  te,  doch 

with  -  out  its knoiv  -  ing;  But, 


f  poco  a  poco  rit.  - 


1  B.  A  B~~l 

17355 

17356 

H.A. Mattausch,  Gebet  aus  der  Oper:  Graziella  Für  Gesang  und  Klavier  M  2,  40 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 


Meiner  geliebten  ELSA. 
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Daz  iuwer  min  engel  walte. 

MY  ANGEL  SHALL  GUARD  YOU. 

Alter  Gruß:  Wilhelm  Hertz.  Für  hohe  Stimme. 

English  Words  by  Edward  Oxenfcrd.  Fqj.  Mgh  voic$ 


Ziemlich  langsam.  Rather  siowiy. 


Max  Reger,  Op. 76  No. 2. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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■molto  e spross. 


rit.  _ 
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rit.  -  - 

.V.  J 
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-  a  tempo 


fei 
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1.  Frie 

2.  Frie 

1.  An- 

2 .  An  - 

rit.  _ 


den!  mein  En  -  gel  hü  . 
den!  mein  En  -  gel  hü  - 
gel  Shnll  guard  keep  o  _ 
gel  Shall  guard  keep  o  - 


te  dein! 
te  dein! 
ver  you / 
vor  you/ 


Piu  lento. 


rit.  _ 


a  tempo 

Ha 


rit.  _ 


espress. 


17355 

17357 


E.B.  Onegin,  Ave  Maria  Aus  dem  Repertoir  der  berühmten  Sängerin  Sigrid  Onegin. 

Für  Gesang  und  Klavier  M  1,  80 
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poco  rit. 


ifPS^ 

in -sucht  Nac 


P 


a  tempo 
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SehÄ  _  sucht  N acht  u  nd 
in _  my  heart  re 


Tag! 

matn! 


a  tempo 


Mein  Bild  soll  mit  dir_ 
My  im  _  age  sh  all  bc- 


ge 
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you, 
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£ 
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k  i>«^) 
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sempre  dolciss. 


sempre  legato 
rit .  - 
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Piü  lento.  rit._ 
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se  - 

An- 

rit.  - 


* h  >pp  l  i 


a  tempo 


_  hen!  mein  En  -  gel  hü 
-  gcl •  Shall  guard  keep  o  - 

Piü  lento.  rit.  _ 


-  te  dein! 
vcr  Vmt  a  tempo 

kg 


rit.  _ 


•  a~sT7 

17365 

17357 

A.Winternitz  Op.18  N91  Maiwunder:  Maikönig  kommt  gefahren  (Paula  u. Rieh  Dehmel)  Für  Gesang  und  Klavier  M  2,4Ü 
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Auffünrungsrecht  Vorbehalten!  Meiner  geliebten  ELSA. 

BighFqf  Performance  reserved! 

Waldeinsamkeit. 

THE  QUIET  OF  THE  WOODS.  Für  hohe  Stimme* 


For  high  voice. 

Volkslied  aus  Franken. 

Englisl]  Words  by  Edward  Oxenford. 
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-  i>  - 
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mei  -  nerganzver  -  gaß: 
Thoughts  u'ire  an  -  y  -  w/tere! 
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Stea/s  my  sweet  -  hea-rt  round  a  lin-den  tree 1 
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Schlichte  Weisen.  No.  3. 
Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder 


[~B.  &  B~] 

17355.  16950 


Simple  Melodies.  No. 3. 

Copyright  1904  by  Lauterbach  a  Kuh?,,  Leipzig. 
Ed.  Bote  fy  G.  Bock.  Berlin 
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molto  exp  res. s. _ poco  rit.  _  sempre  express. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  performance  reserved!  Meiner  geliebten  ELSA. 

JWenn  die  Linde  blüht!"  F“ü“re 

“WHEN  THE  LINDEN  BLOOMS.” 

■Gedicht  von  Karl  Basse. 

English  Words  by  Edward  Oxenford.  MaX  Reger,  Op.  76.  No.  4 
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Vivaciously. 


Joseph  Gustav  Mraczek.  Blut:  Ich  werde  nicht  an  deinem  Herzen  satt  (Ricarda  Huch)  Für  Gesang  und  Klavier  M  1,80 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  petformance  reserved! 


Meiner  geliebten  ELSA 


Herzenstauseh. 

Für  hohe  Stimme. 

HEART  FOR  HE  ART.  For  high  voice. . 

Gedicht  von  Enslin. 


Schlichte  Weisen.  No. 5. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder 


l  s- A  B  I 


17355 

16955 


Simple  Melodies.  No. 5. 

Copyright  190i  by  Lauterbach  &  Kuhn,  Leipzig. 
Ed.  Bote  ty  G.  Bock,  Berlin. 
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a  tempo 


14 


Meiner  geliebten  ELSA. 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

E  igh  t  cf  performan  ce  r  es  er  v  cd! 

Beim  Sehneewetter. 

IN  SNOWY  WEATHER 

Dichter  unbekannt.  Für  hohe  Stimme. 

English  Words  by  Edward  Oxejford.  For  high  voice. 


Schlichte  Weisen.  No. 6. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder 


17355 

16958 


Simple  Melodies.  No. 6. 

Copyright  1904  by  Lauterbach  et  Kuhn.  Leipzig 
Ed.  Bote  8f  G.  Bock.  Berlin. 
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16 

Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  verformance  reserved! 


Meiner  geliebten  ELSA. 


Schlecht’  Wetter. 


BAD  WEATHER. 

Gedicht  von  Richard  Braungart. 

English  Words  by  Edward  Oxenford. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


Sehr  lebhaft.  Max  ReSer>  Op. 76  No. 7 

Very  vivaciously.  Rev.  von  Theodor  Prusse. 


Schlichte  Weisen  No.7. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder 


f  B.  A  B.  T 

17355 

16961 


Simple  Melodies.  No.7. 

Copyright  1904  by  Lauterbach  &  Kuhn,  Leipzig. 
Ed.  Bote  fy  G.  Bock,  Berlin. 
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Langsamer. 


1B961 


Hälldel-Renaissance  15  Arien  in  freier  Bearbeitung  von  Felix  Günther  M  1,50  bzw.  1,80 


18 


16961 

P.  Graener  Op. 71  Löns-Lieder.  Einzelausgabe,  hoch  und  tief  je  M  1,80 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten ! 
Fight  of  performance  reserved! 


Meiner  geliebten  ELSA. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


V) 


Gedicht  von  R.  Burns. 

English  tfords  by  Edward  Oxenford. 

/ 

'yV  Zart  bewegt,  (i)^  146.) 

Smoothly.  nfr- 


Einen  Brief  soll  ich  schreiben.' 

THE  LETTER. 


Max  Reger,  Op.  76  N9  8. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. _ _ 


i 


1— =$=$■ 


-V 


K 


Ei-nen  Brief  soll  ich  schrei -ben  meinem  Schatz  in  der  Fern’. 
/  a  note  must  be  wri  -  ting  To  my  love  far  a  -  ivay. 

sempre  grazioso 
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W 
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mm 
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vif- 


iSpl 
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A. 
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CXP.J  I .  /  P I 
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hat  mir  ge  -  schrieben,  er  hätfs  gar  zu 
mrotc,  one  in  -  vi  -  ting,  And  I must  o 


gern 

bey. 


Als  wir 
fFhen  wc 


noch  mit 
were  to 
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9 - 9 
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dolce 
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j «n*3- 


p~=z 
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p  meno  p 

4Ä 


e  cre 


fij£= 


Schlichte  Weisen.  NP  8. 

Eigentum  der  Verleger  fiir  alle  Länder. 


r  b.  *  sr? 

17355 

17363 


Simple  Melodies.  NP  8. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  <fc  G.  Bock,  Berlin. 
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I 


-  a  tempo 
menof 
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r~Trr^ 


PüPi 
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macht,  hat  sie  nicht,  hab’  ich  nicht  ans  Schrei  -  ben  ge  -  dacht. 

light,  Jfe  nci  -  ther,  why  should  we,  E’er  trou  -  bled  to  writc. 

.  a  tempo 


poco  a  poco  rit. 


i 


iä 


p 


9P- 


Meno  mosso.  (J)  =  120.) 

^  espress. 

p  pp  tl - - - ;  sempre 


—  —  —  -  ,  p  pp  - -  st 


£ 
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Was  nützt  mir  nun  Tin  -  te  und  Fe  -  der  und  Pa  -  pier? 

ff r hat  use  is  thc  in k,  and  the  pa- per,  and  the  pen? 

poco  a  poco  rit. 


Du 

You 


(sehr  weich) 


weißt,  die  Ge  - 
know,  thoughts  are 


tj w*  (sempre  con 

Pedale ) 


Aus  dem  Repertoire  von  Claire  Dux:  P.  Graener  Op.  57  Nr.  6.  Wiegenlied  Für  Gesang- und  Klavier  hoch  und  tief 

je  M  1,80 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Eiyht  of  performance  reserved! 


Gedicht  von  Julius  Gersdorf. 
English  ffords  by  Edward  Oxenford. 


Meiner  geliebten  ELSA. 

Am  Brünnele. 

AT  THE  FOUNTAIN. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


m 


Sehr  zart  und  heimlich  (nie  schleppend',  J  =  8s). 

Very  softly  (not  too  slowly). 


Max  Reger,  Op.  76.  N9  9. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 


P 


I 


£ 


sempre  assai  delicato 


An 

By 


dem 

the 


$*8  ft 


L g 
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pp  (sempre  una  corda) 


s m 


? 


% 


sempre  con  Ped. 


Schlichte  Weisen.  N9  9. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 


17355 

17364 


Simple  Melodies.  N9  9. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  &  G.  Bock,  Berlin. 
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etwas  drängend! 


f  B  .  A  tr  ~)  .'7 

4  17355  A 

17364 

Schillings -Album  11  ausgewählte  Lieder  m  3,_ 
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Meiner  geliebten  ELSA. 

Aufführungsrecht  Vorbehalten!  Für  hohe  Stimme. 

Right  of  performancc  reserved !  For  high  voice. 

Warte  nur! 


ONLY  WAIT! 

Gedicht  von  Richard  Braungart. 

English  Words  by  Edward  Oxenford. 


Schlichte  Weisen.  NP  10.  Simple  Melodies.  NP  10. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder.  17365  Copyright  1909  by  Ed.  Bote  <6  G.  Bock,  Berlin. 
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sempre  f 
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hei  -  -  len  Hau  -  fen  aus  Haus. 

hur  -  -  ry  -  war  -  ry,  All  here_ 
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Hof_ 

there_ 


ten  ge  -  schwind 
and  a  -  far. 
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i 


Etwas  langsamer. 

Rather  slower.  — 
- p— - 
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Mo  -  ther 


Mut  -  ter 
sees  it 


und _ 

and _ 
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lacht: 

laughs: 
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:  cs  press. 


rit. 


¥ 


$ 


ff 
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Rey. 
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hey! 


War  -  te 
On  -  ly 


nur  ein  paar 
wait  a  fev) 


Jahr 

sea 


chen: 
so  ns, 


m  ~  ;~rn! 

>ras\S‘.  i 
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- . iuh-i 
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i/tj 

— -h*-* - 
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£ 


Tb.  a  b.  T 

1  17355 

17365 

CI.  Schmalstich,  Op.  78  Nr.  1.  Dämmerung.  Für  Gesang-  und  Klavier  hoch  und  mittel  je  M  1,80 
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Lebhaft.  (Erstes  Tempo.) 
üVivaciously.  (First  Tempo) 


17355 


Mascagni-Album  22  Arien  aus  Cavalleria  rusticana,  Freund  Fritz,  Rantzau.  M  3, 


Aufführungsrecht  Vorbehalten ! 
Right  of  Performance  reserved / 


Meiner  geliebten  ELSA. 


27 


Mei  Bua. 

MY  LAD. 

Gedicht  von  Otto  Sommer stovff ’.  Für  mittlere  oder  hohe  Stimme. 

English  Words  by  Edward  Oxenford.  For  Medium  or  HiSh  Voice- 


Max  Reger,  Op.  70  No,  11- 


28 


very  vivyeioualy. 


16944. 16970.  17355 

Lilli  Lehmann.  Meine  Gesangskunst.  M  3,  60 


29 


FTan-TiEKTHA  STRAUBE  für  Klein  -  Elisabeth. 

Aufführungsrecht  Vorbehalten ! 

Mit  Rosen  bestreut. 


COVERED  WITH  ROSES. 


Gedicht  von  Maximilian  Bern. 
English  Words  by  Edward  Oxcnford. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


80 


31 


Meiner  geliebten  ELSA. 

Aufführungsrecht  Vorbehalten!  Für  hohe  Stimme. 

Right  of  performance  reserved !  For  high  voice. 

Der  verliebte  Jäger. 

THE  LOVESICK  HUNTER. 

Gedicht  von  Martin  Boelitz. 

English  Words  by  Edward  Oxenford. 

Max  Reger,  Op. 76  N9  13. 

Sehr  frisch  1111(1  lebhüft.  Rev.  von  Theodor  Prusse. 


Schlichte  Weisen.  NP  13.  iKTTn d  Simple  Melodies  NP  13. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder.  17368  Copyright  1909  by  Ed.  Bote  &  Gr.  Bock,  Berlin. 


32 


33 


(immer  lebhaft!' 


34 


35 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 

4- 


Gedicht  von  Jos.  Huggenberger. 
English  Words  by  Edward  Oxenford. 


Meiner  -geliebten  EIJ3A. 

Mein  Schätzelein. 

MY  LITTLE  SWEETHEART. 


Für  hohe  Stimme 
For  high  voice. 


Max  Reger,  Op.  76  N9  14. 


Schlichte  Weisen.  NP  14. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 


Ib.ab.I 

17355 

17369 


Simple  Melodies  NP  14. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  <£•  G.  Book,  Berlin. 
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langsamer,  (sehr  sentimental!) 

slower.  ( very  sentimentally !) 


m~"  1  ■  K - T"  K 

-m- 

— r. 

ä  •  *  .  -ä 

X  T'tt  w •  T  =  n  T  n 

■  > 

r 

wp  y~  —7 - n -  - r —  - 

W 

-p — L 

t - - — y — u — y — ^ 

spitzt  es  sein  Maul  -  chen,  sein  sü  -  ßes  zum  Kuß,  das  rei  -  zend-ste  ist  es  auf 

whcn  she  lifts  up  her  dear  lips  for  a  kiss ,  'Tis  charrn  -  ing  and  sweet  he-yond 


rum 


17355 

17369 

Lilli  Lehmann.  Meine  Gesangskunst.  Grundlegendes  Studienwerk  der  weltberühmten  Gesangsmeisterin. 

broschiert  M  3, 60  gebunden  M  6,  - 


Lebhaft . 


37 


f  B.  A  B.  T 

17355 

.  .  17369 

Julius  Lerche.  Däs  Wort  zum  Lied.  Radiotextbuch.  (2000  Lieder- und  Arien -Texte  enthaltend)  M  4,50 


38 


Meiner  geliebten  ELSA. 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Rieht  of  performance  reserved! 


Gedicht  von  Lothar  Fürst  Metternich. 
English  iVords  by  Edward  Oxenford. 


Maiennacht. 

A  NIGHT  IN  MAY. 


Für  hohe  Stimme. 

For  high  voice. 


Andantino.  (Jh  na-iie.) 


Max  Reger,  Op. 76  No.15 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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Schlichte  Weisen.  N<?  15. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 
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Simple  MeIodies.N915. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  &  Gr.  Book,  Berlin. 
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PAUL  GRAENER 


op.  71 

Zehn 

böns-bieder 

Nr,  1  Verloren;  Rosmarien-Heide  zur  Maienzeit  blüht 
„  2  Das  bittersüße  Lied:  In  dem  Grünebusch 
„  3  Der  König:  Das  war  der  junge  König 
„  4  Erwartung:  Unter  der  Linde 
„  5  Die  Rose;  Und  nun  gehst  du  in  den  Tod 
„  6  Männertreu:  Es  ging  einmal  ein  Wind 

„  7  Der  Kuckuck:  Der  Wald  ist  still 
„  8  Königin:  Alle  Königskerzen  werden  blühen 

„  9  Versprudi:  Wir  sind  einander  zugesellt 

<au&  als  Trauungsgesang  zu  verwenden) 

„  10  Winter:  Über  die  Heide  geht  mein  Gedenken 

Hoch  and  tief  je  M  1.80 
In  einem  Bande  hoch  and  tief  je  M  4  — 

Vossleche  Zeitung  ■ 

„  ,  .  .  Nach  Form,  Fassung  und  Inhalt  wirkliche  Lieder, 
strophisch,  knapp,  klar,  melodisch.  Himmelweit  entfernt  von  den 
ausgereckten  Klavier  -  Improvisationen  mit  dazwischenstotternder 
Singstimme,  die  sonst  als  Lieder  feilgeboten  werden.  Die  Rein¬ 
heit  und  Unmittelbarkeit  ihrer  Form  und  ihres  Ausdrucks  wird 
man  jetzt  zu  schätzen  wissen." 

Zu  beziehen  durch  alle  Musikalienhandlungen  und 

Ed.  Bote  St  G.  Bock,  Berlin  W  8 

Leipziger  Strasse  37 


Tb  46 


Kuk'Hi 


für  eine  5ingstimme  und  Klauier 

*  Opus  76 

l.Bflnü  (Dr.  1 — 15)  Hoch — mittel — Tief 


2.  BRHD  (Dr.  16—30)  Hoch — mittel — Tief 

014  — 

3.  BflDD  (Dr.  31 — 36)  Hoch— mittel — Tief 

01  3  — 

4.  BFIHD  (Dr.  37—43)  Hoch— mittel— Tief 

013  — 

5.  BHnD(nr.  44 — 51)  mittel.  (Aus  der  Kinderweit.) 


5.Banö(nr.  52 — 60)  Hoch — mittel 

(Aus  Christas  und  Lottis  Kinderleben.) 


Eigentum  der  Verleger  för  alle  Länder  flaffährungsrecht  Vorbehalten. 


Eü.  BOTE 


&  6.  BOCK 


Berlin  LU.  8 


Begründet  1838 


INHALT.  -  INDEX. 

Seite 

16.  Glück.  „Das  machte  dein  stiller,  keuscher  Blick“ . 3 

Happ  iness.  “Won  by  your  gaze,  tender,  calm  and  pure". 

17.  „Wenn  alle  Welt  so  einig  wär’“ . 6 

“If  all  the  world  united  were ”. 

18.  „In  einem  Rosengärtelein“ .  9 

“ W ithin  a  gar  den,  known  to  me”. 

19.  Hans  und  Grete.  „Guckst  du  mir  denn  immer  nach“ . 11 

Hans  and  Grete.  “Must  you  always  keep  your  eyes”. 

20.  „Es  blüht  ein  Blümlein  rosenrot“ . 14 

“A  flow' r et  bloomed,  and  charmed  each  eye”. 

21.  Minnelied.  „Herzchen,  mein  Schätzchen“ . 16 

Love-Song.  “Heart slove,  my  sweethearf'. 

22.  Des  Kindes  Gebet.  „Wenn  die  kleinen  Kinder  beten“ . 19 

The  Children's  Prayer.  „When  the  little-ones  are  praying”. 

23.  Zwiesprach.  „Ein  Müller  mahlte  Tag  und  Nacht“ . 21 

A  Dialogue.  “A  miller  ground  all  day  and  night”. 

24.  Abgeguckt.  „Es  liegt  ein  alter  Mühlenstein“  . . 27 

Lear  nt  by  Watching.  “There  is  a  millstone,  old  and  grey”. 

25.  Friede.  „Tief  im  Talgrund  überm  Bach“ . .30 

Peace.  “In  the  valley,  o'er  the  stream”. 

26.  Der  Schwur.  „Zum  Hänschen  sprach  das  Gretchen“  .......  33 

The  Vow.  “Thus  Gretchen  spoke  to  Hänschen!'. 

27.  Kindeslächeln.  „Wenn  mein  Kindlein  in  der  Wiegen“ . 37 

A  Child' s  Smile.  “When  my  baby  in  its  cradle”. 

28.  Die  Mutter  spricht.  „Liebes  Töchterlein“ . 39 

Mother  says!  “Little  daughter  dear”. 

29.  Schmeichelkätzchen.  „Ein  Schmeichelkätzchen  nenn’  ich  mein“  ....  43 

A  coaxing  Kitten.  “A  coaxing  kitten  I  call  mine”. 

30.  Vorbeimarsch.  „Es  haben  die  liebjungen  Mädchen“ . 47 

Riding  past!  “In  all  maidens  hearts  is  abiding ”. 
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Frau  MARIE  LAUTERBACH  zu  eigen. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  perforviance  reserved! 


Gedicht  von  E.L.  Schellenberg. 
English  Words  hy  Edward  Oxenford. 


Glück. 


HAPPINESS. 

/ 


Für  hohe  Stimme. 

For  htg'h  voice. 


Max  Reger,  Op. 76  No.16. 


Rev.  von  Theodor  Prusse. 

Ziemlich  langsam  (doch  nicht  zu  sehr).  Immer  sehr  ausdrucksvoll. 


Schlichte  Weisen.  N9 16. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Lander. 


[b.ab,| 

17381.17382 


Simple  Melodies.N916. 

Copyright  1909  by  Ed. Bote  &  G.  Bock,  Berlin. 
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( with  effusion ) 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 


Wenn  alle  Welt  so  einig’  war’ 


IF  ALL  THE  WORLD  UNITED  WERE. 

Gedicht  aus  dem  Schwäbischen. 

English  Words  by  Edward  Oxenford. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


Max  Reger,  Op.  76  No.-17. 

Sehr  einfach  und  nicht  schnell  vorzutragen.  Rev.  von  Theodor  Prusse. 


Schlichte  Weisen.  No.17. 

f  B,  &  B.j 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder  17381.  16985 


Simple  Melodies.  No.17. 

Copyright  1905  by  Lauterbach  &  Kuhn,  Leipzig. 
Ed.  Bote  fy  G.  Bock,  Berlin. 
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I  B.  &  B.j 
17381.  16985 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
?7 g’ht  'of  performance  reserved! 


Für  hohe  Stimme. 
For  h'lg'h  voice. 


11 


In  einem  Rosengärtelein.“ 


a 


WITHIN  A  GARDEN. 


» 


Gedicht  von  Daniel  Friderici  1633  (Altdeutsch). 
lisk  fVords  by  Edward  Oxenford. 

Zart  bewegt.  (Stets  sehr  ausdrucksvoll  _ „schlicht!“) 

Softly.(Very  expressively  throughout  _ _  “simple!  ” ) 


Max  Reger,  Op. 76'  No.l  8. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 


dolciss. 


pp  meno  P 


P-A 


A  #-ng  4  A  A  Jr 


^  A  Ä*  " . =££=£ 


meno  p 


W 


% 


quasi, f 


poco  rit.  . 


tjf— ft 


m 


p 


a  tempo 


£ 


• — # 


$ 


wun-  der-schön,  ist 
beau  -  ti  -  ful,  most 


wun  - 

beau  - 


nf3 


der  -  schön  und. 

ti  -  ful _  to 

yoco  rit.  . _ 


fein. 

see. 


m 


2 


.  a  tempo 


Ft 


r 


r 


=f — ^ 


w 


S 


# 


quasi  f 


P-+-* 


Schlichte  Weisen.  N918. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 


[  E.  A  B.  | 

17381.  17384 


Simple  Melodies.  N918. 

Copyright  1909  by  Ed. Bote  &  G.  Bock,  Berlin. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 


Hans  und  Grete. 

HANS  AND  GRETE. 


11 

Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice . 


Gedicht  von  L.  Uhland. 

English  Words  hy  Edward  Oxenford. 


Schlichte  Weisen.  N9  19. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 


P~B  .  Ä  S  ] 

17381.  17385 


Simple  Melodies.  N9  19. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  *  Q.  Bock,  Berlin. 
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17381.  17385 


pB  .AB.] 
17381. 17385 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 
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Schlichte  Weisen.  No. 20. 

r  b.  &  b.] 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder  17381. 16992 


Simple  Melodies.  No.  20. 

Copyright  1905  by  Lauterbach  &  Kuhn,  Leipzig. 
Ed.  Bote  8f  G.  Bock,  Berlin. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  perforviance  reserved! 


\ 

\ 


Minnelied. 

/ 

LOVE-SONG. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice- 


Altdeutsch. 

English  Words  by  Edward  Oxenford. 


Anmutig1  bewegt  (nicht  zu  langsam). 


Max  Reger,  Op.  76.  No.  21 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  perforviance  reserved! 


Gedicht  von  L. Rafael. 


Frau  ERICA  VON  BAGENSKI  zugeeignet . 

\  v 

Des  Kindes  Gebet 

THE  CHILDREN’S  PRAYER. 


English  Words  by  Edward  Oxenford. 


Max  Reger, 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


Op.  76.  No.  22. 


Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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Schlichte  Weisen.  N?  22. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 


pB . A  B.  j 

17381.17388 


Simple  Melodies.  N9  22. 

Copyright  1909  bv  Ed. Bote  &  G.  Bock, Berlin . 
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molto  (quasi  f) 


Piü  lento. 


Improvisation  für  Klavier  von  Cl.  Schmalstich 

M  2,  _  zuzüg-lich  Teuerung-szuschlag-.  17381. 17388 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 


Zwiesprach. 

A  DIALOGUE. 


Für  hohe  Stimme. 

For  high  voice. 


Gedicht  von  Martin  Boelitz. 

English  Wo  reis  by  Edward  Oxenford. 


Max  Reger,  Op.  76  N9  23. 
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Schlichte  Weisen.  NQ  23. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 


nnÄjEU 

17381.17389 


Simple  Melodies.  N9  23. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  &  G.  Bock,  Berlin. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 


Frau  MAX  IBACH  zu  eigen. 

Abgeguckt. 


Für  hohe  Stimme. 

For  high  voice. 


LEARNT  BY  WATCHING. 

Gedicht  von  A.Mayr. 

English  Words  by  Edward  Oxenford.  MaX  Reger,  Op.  76.  No.  24. 


Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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Frau  EMMY  BOCK  zugeeignet. 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  performance  reserved! 


Friede. 

PEACE. 


Gedicht  von  Jos.  Huggenberger. 
English  Words  by  Edward  Oxenford. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


Max  Reger,  Op.  76.  No.  25. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 

Ziemlich  langsam  ( breit  und  ausdrucksvoll ,  doch  nie  zu  langsam). 

Rather  slowly  (broadly  and  espressively ,  but  never  too  slowly). 

- .  espress.  '  - - 


P 


m 


$ 


Ü3 


£ 


i 


Tief 

In 


im 

the 


al 

val 


grund 

ley, 


ü  -  berm 

der  the 


"SV  |  ■  | - 

t* — i 

f— 1 

£7 

■ 

t - 

p - 

F— 

P - 

rr-4 - 1 

MH 

i . ü-  f—  i 

M 

PP 


m 


o 


f 


Schlichte  Weisen.  No.  25. 
Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder 
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Simple  Melodies.  No.  25. 

Copyright  1905  by  Lauterbach  &  Kuhn,  Leipzig. 
Ed.  Bote  8f  G.  Bock,  Berlin. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  performance  reserved! 

Gedicht  von  R.  Baumbach. 

English  Words  by  Edward  Oxenford. 


Der  Schwur. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voics. 


Max  Reger,  Op.  76  No.  26. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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Schlichte  Weisen. N9  26. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 
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Simple  Melodies-NP  26. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  &  G.  Bock,  Berli 
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Frau  ELLY  KLEINSCHMIDT  zugeeignet. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  performance  reserved! 

Gedicht  von  L.  Rafael. 

Englisk  Words  by  Edward  Oxenford. 


Sehr  zart  und  doch  ausdrucksvoll  (langsam). 


Kindeslächeln. 

A  CHILD’S  SMILE. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


Max  Reger,  Op.  76  No.  27. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 


Schlichte  Weisen.  N9  27. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 


[  b.a  bC[ 
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Simple  Melodies.  N9  27. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  &  G.  Bock, Berlin. 
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Frau  LOUISE  WOLFF  zugeeignet. 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 


Die  Mutter  spricht. 


Für  hohe  Stimme. 

For  high  voice. 


Gedicht  von  Sofie  Seyboth. 
English  Words  by  Edward  Oxenford. 
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Lebhaft  (doch  stets  eindringlich). 
Vivaciously  ( impressively ) . 


Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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a)  Re?niniscence-hunters  and people  with  similar  hobbies  may  here  leam,  to  th&ir  peace  ofmind,  that  this  “ quotation  ”  is  fully  intended. 


Schlichte  Weisen. N9  28. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 
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Simple  Melodies.NQ  28. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  &  G.  Bock,  Berlin. 
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Fräulein  HEDWIG  MICHELS  zu  eigen. 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 


Schmeichelkätzchen. 

Gedicht  von  Jos. Huggenberger.  A  COAXING  KITTEN* 

Englisch  Words  by  Edward  Oxenford. 


43 

Für  hohe  Stimme. 

For  high  voice. 


Ziemlich  lebhaft  und  sehr  anmutig,  (nie  schleppend !) 
Rather  vivaciously  and  very  gracefully.  (never  to  slowly!) 


Max  Reger,  Op.  76  No.29 

Rev.  von  TheodorPrusse. 
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Schlichte  Weisen.  N9  29. 

Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 


[  b.  a  s.]  Simple  Melodies.NP  29. 
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17381. 17395 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performande  reserved! 


Gedicht  von  Martin  Boelitz. 

English  Words  by  Edward  Oxerford. 


Meiner  geliebten  ELSA. 

Vorbeimarsch. 

RIDING  PAST! 


47 

Für  hohe  Stimme. 

For  high  voice. 


In  frisch- fröhlichem  Reitertempo. 


Max  Reger,  Op.  76  No.  30. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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Schlichte  Weisen.  N9  30.  IHZÄHZJ  Simple  Melodies.  N9 30. 
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etwas  langsamer  als  das  Hauptzeitmaß 
a  little  slower  than  the  principal  tempo 


INHALT. -INDEX. 

Seite 


31.  Gottes  Segen.  „Das  Kind  ruht  aus  vom  Spielen“  ........  4 

God’s  Blessing.  “ The  child  has  ceased  its  playing”. 

32.  Von  der  Liebe.  „Schrieb  die  schöne  Adelheid“ . 6 

Love.  “Thus  wrote  lovely  Adelaide ”, 

33.  Das  Wölklein.  „Ich  geh’  auf  stillen  Auen“  .  . . 10 

The  Cloadlet.  “1  rove  the  tranquil  meadows”. 

34.  Reiterlied.  „Ein  Reiter  muß  haben  ein  Rößlein,  zu  traben“  ....  12 

Song  of  the  Trooper.  ((A  trooper  needs  ever  a  horse  strong  and  clever”. 

35.  Mittag.  „Zwischen  Mohn  und  Rittersporn“ . 16 

Noon.  “Midst  the  poppies  red  to-day”. 

36.  Schelmenliedchen.  „Wenn  hell  die  liebe  Sonne  lacht“  ......  18 

Kissing-Time !  “While  still  the  golden  sanbeams  fall”. 


17015 


-  4  - 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  Performance  reeerved!  Frau  MARGARETHE  STEIN  zugeeignet. 


Gottes  Segen. 

GOD’S  BLESSPNG. 

G.  il  -fit  von  Eichendorff.  '  Für  hohe  Stimme. 

Engli.'-li  W'ords  by  Edward  0x>  nford.  For  Ffig/i  lofee. 


Schlichte  Weisen.  No.  31.  r— - Simple  Melodies.  No.  31. 


Eigentum  und  Verlag  von  Ed. Bote  &  G.Bock, Berlin.  17013.17015  Copyright  1907  by  Lauterbaeh  fy  Kuhn. 
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Frau  FRITZ  STEINBACH  zugeeignet. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  Performance  rc&crved!  Meiner  geliebten  'Elsa. 


Das  Wölklein. 


THE  CLOUDLET. 

Gedicht  von  Martin  Boelitz. 

English  Words  by  Edicard  Oxenford. 


rh/%  ,  y  ‘VT 

1  '•  \  •  '  v 

Für  hohe  Stimme.  * 
For  High  Vbice. 


,\  \  Max  Reger,  Op. 76.  No. 33. 

Ziemlich  langsam.  (J  =  ungefähr  4tt)  Rather  slow.  Rev  vo°Theodror  Prusse. 


K 


Schlichte  Weisen.  No. 33.  c— Simple  Melodies.  No.  33. 

1  & .  S<  B  \ 

Eigentum  und  Verlag  von  Ed.  Bote  &  G. Bock,  Berlin.  17084.17015  Copyright  1907  by  Lauterbaeh  $  Kuhn. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  Performance  reserved'. 

Reiterlied. 

SONG  OF  THE  TROOP 

Gedicht  von  Martin  Boelitz.  Für  hohe  Stimme. 

English  Woids  by  Edward  Oxcnford.  Fov  High  Vbice. 


.  Max  Reger,  Op. 76.  No.  34. 

Ziemlich  lebhaft.  (J\  ungefähr  184-192)  Rather  quick.  y  Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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Eigentum  und  Verlag  von  Ed.  Bote  &  G.  Bock,  Berlin.  17027. 17015  Copyright  1907  by  Lauterbach  $  Kuhn. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  Perfor  m  a  nee  reqerved! 
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Frau  ANNA  ERLER-SCHNAUDT  zugeeignet. 

Mittag. 


VAAV 

Gedicht  von  E.L. Schellenberg.  '  .  Für  hohe  Stimme. 

English  Words  by  Edicard  Oxenford!  For  High  IfolCO. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten!, 
Right  of  Perfor mance  reservedl 


Gedicht  von  E.  L.  Schellenberg. 
English  Words  by  Edward  Oxenford. 


Fräulein  CLARA  RAHN  zugeeignet. 

Sehelmenliedehen. 

KISSING -TIME! 


Für  hohe  Stimme. 
For  High  loice. 


Lebhaft,  sehr  anmutig.  (J=  ungefähr  130) 
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Max  Reger,  Op.  76.  No.  36 

Rev.  von  Theodor  Prussö. 
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Schlichte  Weisen.  No.  36.  ^ 

[  B.  A  B.  j 

Eigentum  und  Verlag  von  Ed.Bote  &  G.Bock, Berlin.  17033. 17015 


Simple  Melodies.  No.  36. 

Copyright  1907  by  Lauterbach  <S*  Kuhn. 
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MUSIK 


BLEIBE 


WERT 


Beste  Ausstattung,  als  Geschenkwerke  vorzüglich  geeignet.  Die  Musikstücke  sind 
so  bearbeitet,  dab  sie  leicht  in  jeder  Familie  gespielt  und  gesungen  werden  können. 


CIAIRE-DUX-A1BUM 


Eine  Zusammenstellung  von  50  Liedern  und  Arien  aus  dem  Repertoire  der  Künstlerin. 
Sie  selber  hat  die  Lieder  mit  den  Vortragszeichen  versehen.  Es  ist  eine  Auswahl  des 
Schönsten  aus  dem  reichen  Schatze  der  Lieder  und  Opern  alter  und  neuer  Meister  und 
enthält  u.  a.  Regers  reizendes  „Mariö-Wiegenlied",  Schuberts  „Ave  Maria"  und  „Du  bist 
die  Ruh'",  Schumanns  „Der  Nu&baum",  Blechs  „Heimkehr  vom  Feste",  Brahms'  „Nachti¬ 
gall",  Mendelssohn -Bartholdys  „Frühlingslied"  Pergoleses  „Wenn  du  mich  liebst", 
d'Alberts  „Zur  Drossel  sprach  der  Fink",  Mahlers  „Ich  atme  einen  linden  Duft". 

In  zwei  broschierten  Bänden  oder  in  einem  elegant  gebundenen  Band 


MASCAGNI-ALBUM 

Es  enthält  22  Lieder  und  Arien  mit  deutschem,  italienischem  und  englischem  Text.  76  Seiten 
stark,  mit  dem  Bilde  und  Faksimile  des  Meisters.  Auf  bestem  holzfreien  Friedenspapier 
gedruckt.  Jede  Nummer  ist  eine  Perle  des  berühmten  Komponisten,  u.  a.  Osterhymne, 
Trinklied,  Turridus  Abschied  aus  „Cavalleria  rusticana",  Liebeshymne,  Liebesahnung, 
Liebesglück,  Liebesklagen,  Liebesschmerz,  Blumenlied,  Jugendtraum. 


SCHILLINGS 

LIEDER-ALBUM 

Herausgegeben  von  Dr.  Felix  Günther.  Eine  Auswahl  von  elf  der  schönsten  Lieder  des 
Meisters.  Aus  dem  Inhalt:  „Märchen",  „Niederdeutsches  Wiegenlied",  „Freude  soll  in  Deinen 
Werken  sein",  „Marienlied",  „Mädchenlied",  „Ach  herzigs  Herz"  und  aus  dem  „Pfeifertag". 

Klarer  weiter  Stich,  gutes  weites  Papier,  geschmackvolle  Ausstattung 


r.  BOTE 

BERLIN  W  8 


GEGR. 1838 


< 

INHALT.  -  INDEX. 

Seite 

37.  Heimat.  „Ich  habe  lieb  die  helle  Sonne“ . 5 

Home.  “O  how  I  love  the  golden  Sunlight”. 

38.  Das  Mägdlein  und  der  Spatz.  „Früh  am  Morgen  ging  die  Maid  aus 

der  Tür  heraus“ . 8 

The  Maiden  and  the  Sparrow.  “In  the  moming  as  the  maid  steps 
outside  the  door” . 

39.  Abendlied.  „Langsam  wird  mein  Kindchen  müde“ . 11 

Evening  Song.  “Slowly  sinks  my  child  to  slumber”. 

40.  Wunsch.  „Mein  Liedlein  ward  ein  Büblein“ . 13 

Wish.  “O  were  my  song  a  youngster”. 

41.  An  den  Frühlingsregen.  „Regen,  linder  Frühlingsregen“ . 15 

To  the  Spring  Rain.  “Rain,  O  gentle  rain  of  sprihgtime” . 

42.  Der  Postillon.  „Trara,  trara,  mein  Hörnlein  hell  nun  schmett’re,  daß 

es  schallt“ . 18 

The  Postilion.  “Trara,  trara,  my  little  horn,  Now  send your  tones 
on  high’ ’. 

43.  Brunnensang.  „Aus  dunkler  Nacht  ein  Brunnenlied  klang  hell“  .  .  22 

The  Fountains  Song.  “In  deepest  night  a  fountains  song  came 
clear\ 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 


Meiner  geliebten  ELSA  . 


5 


Heimat. 


Home. 

Gedicht  von  Gustav  Falke- 

English  Words  by  Mrs.  Bertram  Shapleigh. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


Max  Reger,  Op.  76  N9  37. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 


Schlichte  Weisen.  N9  37. 

Eigentum  der  Verleger  für  all“  Länder 


nc 


■Ä  B. 


7290  17360 


Simple  Melodies.  N9  37. 

Copyright  1909  b.y  Ed.  Bote  &  G.  Bock,  Berlin. 


17390  17360 


17290  17360 


Stich  und  Druck  von  C.G.  Röder  G.m.b.H,  Leipzig. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  performance  reservedf 

Das  Mägdlein  und  der  Spatz. 

Slavisches  Lied. 

The  Maiden  and  the  Sparrow. 


Frau  Professor  Df  HEDWIG  BEER 

zugeeignet.  Für  hohe  Stimme. 

Fov  high  voice. 


English  Words  by  Mrs.  Bertram  Shapleigh. 

Ziemlich  lebhaft.  («N  =  144) 


Slavonic  Song. 


Max  Reger,  Op.  76  N9  38. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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Simple  Melodies.  N9  38. 

Copyright  1909  by  Ed.  Bote  &  G.  Bock,  Berlin. 
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Frau  MARTHA  HINRICHSEN  ungeeignet. 
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Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
Right  of  performance  reserved! 


Abendlied. 

Evening  Song. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


S.  Ä 


17896  17360 


Stich  und  Druck  von  C.  6.  Röder  G.m.b.H.,  Leipzig. 


Frau  Berthel  SENSBURG  zugeeignet. 


43 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  performance  reserved! 

Wunsch. 

Wish. 

Gedicht  von  Otto  Michaeli. 

English  Words  by  Mrs.  Bertram  Shapleigh. 


Für  hohe  Stimme. 
For  higkvoice. 


Ziemlich  lebhaft  ( doch  nicht  zu  schnell ). 


Max  Reger,  Op.  76  N9  40. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 


Eigentum  der  Verleger  für  alle  Länder. 


17299  17360 


14 
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17899  17360  Stich  und  Druck  von  C. G. Röder  G.m.b.H.,  Leipzig 


15 


Frau  Justizrat  Dr  LINDA  ANSCHÜTZ  zugeeignet. 

Aufführungsrecht  Vorbehalten! 

Right  of  performance  reserved!  Für  bohe  Stmme. 

_  For  high  voice. 

An  den  Frühlingsregen. 

Gedicht  von  L.  Rafael  .\  To  the  Spring  Rain. 

English  Words  by  Mrs.  Bertram  Shapleigh 


i6 
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17302  17360 
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Frau  Dr.  GERTRUD  FISCHER  zugeeignet. 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
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Gedicht  von  L.  Rafael. 
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Frau  ANNA  ERLER-SCHNAUDT  zugeeignet. 


Aufführungsrecht  Vorbehalten! 
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Gedicht  vor*  Bernhard  Flemes. 

English  Words  by  Mrs.  Bertram  Shapleigh. 
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Brunnensang. 

The  Fountain’s  Song. 


Für  hohe  Stimme. 
For  high  voice. 


Max  Reger,  Op.  76  N9  43. 

Rev.  von  Theodor  Prusse. 
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Lutschemäulchen. 
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Gedicht  von  Martin  Boelitz. 
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